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302 LE NOUVEAU

VILHIO^

Rencontre patoisante
Le Nouveau Conteur Vaudois se fait un

plaisir de signaler à l'attention de ses

lecteurs, la deuxième rencontre patoisante
qui aura lieu au Comptoir suisse, le samedi
25 septembre à 14 heures, à la salle n° 2.

Nous souhaitons que cette nouvelle
assemblée rencontre le même succès que
l'an passé.

Pour en faciliter l'organisation, les pa-
toisans sont priés de s'inscrire de suite,
en indiquant s'ils dîneront à la table qui
leur est réservée. Adresse : H. Kissling,
géomètre, à Oron.

Novalla tenabllia patoieanne
L'an bin modâ l'an passa. No vollien

rédicivâ. L'è por lo dessando 25 seteimbro,
à duvè z'haôres de la vêprïe. Dein lo paîlo
mimero dou. (Aô comtoi dé Beaulieu, sein
va san dere.)

Adon, vo faut vito einvouyi n'a carta aô

jomètre Kissling pè Oron po lâo dere : se

volliai ître de la beinda, se vo volliai dere
onna gandoise et medzi la sepa, vè lâi
midzo A révère à clli 25.

On chaton n'est pas on prétexte
Totes le boutséri de velâdzo, Trabetset le

fasâi, et dit la mâitia dé novembre tant qu'à
la fin dé mâr, on le véyâi on dzor ce, le lei-
déman lé, à tiâ on pouer, ona tsivra, mémamei
ona vatse. Faut dre que y ei n'âve rei à lui po
la saufesse es tsoux, cllia u fedze et por le
saufesson. On podzet fé per Trabetset vailhâi
tui Iou boutefas dé Payerna. Adon tsâcon le
vouelai avâi po boutséyi, câ é n'étaî pas le
gaillard à bouetâ la sau à la pouegna, le paîvro
à la coueliérâ, lou z'ugnons à la brâcha. Na,
é pésâve la tsair et bouetâve lou « goûts en
conséquence » qucmei é desaî.

Por le se teni, on le goberdzive bin adrâi ;
on li baillive dâu tre vérotons dé ritchitchi le
matin, tre véres dé vin à dzi z'hâorcs, café,
pousse et repousse café à midzor, et la resta
de la dzorniva à l'avenant, tant bin que, la
né, Trabetset étâi fortamei emmodâ. Adon é

faillhâi fère atteition avoué lui, et pas l'allâ
brusqua. Fier quemei on polet su on féméri, é

s'eifemâve por tot et rei, et, ma fâi, on fasâi
ei sorta dé 4e mâinadzi. Tot parai, é tornâve
sovei rognâu à la maison iß é crétiquâve sa
fenna qu'âve guevernâ, âriâ et soigna lou z'ei-
fants. Prâu sovei la Fanny, qu'âve vollhu li
répliqua, âve reçu ona répassâie que comptâve
avoué le mandzo de la ranmasse.

Ona né que Trabetset âve zu la man tant
min pésanta, sa fenna fot le camp et va trovâ,
le leidéman, le Présideint de Tribunal. Cice
fé veni Trabetset devant lui et li eiterve :

— Tien prétexte âi-vo por taupâ et bouessi
dinse voutra fenna

— I n'é pas on prétexte, i ë on chaton.

Djan Pierro dé le Savoles.

Tout père de famille économe possède un LIVRET DE DEPOT à la

Banque Cantonale Vaudoise
Retrait jusqu'à mille francs par mois sans avertissement

I Vous verrez mieux, c'est certain, en consultant CLAUDE, l'opticien de la rue Neuve 8, LAUSANNE I
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